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Original Dämpferleitung entlang der Markierungen verlegen und mit Klebesockeln an der Karosserie 
befestigen. VA Elektronik Satz mit den mitgelieferten Edge Clips an der Karosserie befestigen.   
Originale Dämpfersteuerungsleitung in das mitgelieferte Elektronikbauteil einstecken. Auf die korrekte 
Verriegelung des Steckers achten! Darauf achten dass die Leitung nirgends anliegt. 
 
Run the original shock absorber cable along the marked point and fix it on the chassis  
with the supplied adhesive clips and edge clips. Insert the standard connector into the electronic com-
ponent connector until it locks. Pay attension the a correct cable running. 

Vorderachse/ 
Front axle: 

Edge Clips 

Linke Fahrzeugseite. 
 
left vehicle side. 

Klebesockel / 
Adhesive clip 

Klebesockel / 
Adhesive clip 



  

 Einbauhinweise / Installation Instructions  
Hinweis Nr./ 

Instruction No. 685 10 149   Erstellt am/ 
Date 02.12.2010 

Seite / Page 3 

Original Dämpferleitung entlang der Markierungen verlegen und mit Kabelbinder am Kabelbaum be-
festigen. VA Elektronik Satz mit den mitgelieferten Kabelbinder am Kabelbaum befestigen.   
Originale Dämpfersteuerungsleitung in das mitgelieferte Elektronikbauteil einstecken. Auf die korrekte 
Verriegelung des Steckers achten! Darauf achten dass die Leitung nirgends anliegt. 
 
Run the original shock absorber cable along the marked point and fix it on the original wire harness  
with the supplied cable ties. Insert the standard connector into the electronic component connector 
until it locks. Pay attension the a correct cable running. 

Vorderachse/ 
Front axle: 

Cable ties 

Rechte Fahrzeugseite. 
 
Right vehicle side. 

Cable ties 
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Hinterachse/ 
Rear axle: 

Original Dämpferleitung entlang der Markierungen verlegen und mit Kabelbinder am Kabelbaum be-
festigen. VA Elektronik Satz mit den mitgelieferten Edge Clips an der Karosserie befestigen.   
Originale Dämpfersteuerungsleitung in das mitgelieferte Elektronikbauteil einstecken. Auf die korrekte 
Verriegelung des Steckers achten! Darauf achten dass die Leitung nirgends anliegt. 
 
Run the original shock absorber cable along the marked point and fix it on the original wire harness  
with the supplied cable ties. Fix the electronic component with edge clips on the chassis. Insert the 
standard connector into the electronic component connector until it locks. Pay attension the a correct 
cable running. 

Rechte Fahrzeugseite. 
 
Right vehicle side. 

Kabelbinder / 
Cable ties 

Edge Clips 
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Hinterachse/ 
Rear axle: 

Original Dämpferleitung entlang der Markierungen verlegen und mit Kabelbinder am Kabelbaum be-
festigen. VA Elektronik Satz mit den mitgelieferten Edge Clips an der Karosserie befestigen.   
Originale Dämpfersteuerungsleitung in das mitgelieferte Elektronikbauteil einstecken. Auf die korrekte 
Verriegelung des Steckers achten! Darauf achten dass die Leitung nirgends anliegt. 
 
Run the original shock absorber cable along the marked point and fix it on the original wire harness  
with the supplied cable ties. Fix the electronic component with edge clips on the chassis. Insert the 
standard connector into the electronic component connector until it locks. Pay attension the a correct 
cable running. 

Linke Fahrzeugseite. 
 
Left vehicle side. 

Kabelbinder / 
Cable ties 

Edge Clips 


